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Interpreté: Koro:

Bo ta kla pa karnaval?       Si, ahá
Bo ta stima tumba?           Si, ahá
Bo ta kla pa subi kaya?    Si! {5x}

Interpreté: Koro:

Ban, ban habri kaminda
Ata ‘wó Habri kaminda

Bèrdat t’ei pasa
Dun’é su stul p’e sinta 

Laga mi wak bo awó Habri kaminda, kaminda
Hé, shonnan ‘na mi ’we dòsplaka di boka        Bèrdat t’ei haña stul p’e sinta

Interpreté: Koro:

Despensa, despensa, despensa
Mi kabes a lanta loko ‘wé
Karnaval ta den kurpa shon, mi kurpa ta griminá Mi kurason ta eksaltá
Ora furia di mi pueblo, sali kolma kaya
Union i kombibensia, ta bria den ekselensia
Un berdat tin Uhú
Ku entre shelu i tera Entre shelu i tera
Nada n’ ta keda skondí
Maske kon leu mentira ta Semper bèrdat ta alkansá
Hé, p’esei mi pueblo no konfundí Den su nòmber nos ta uni
Kòrsou su karnaval                 Ta un palabra e ta papia 
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Interpreté: Koro:

Ai mi mama! Ta bèrdat
Ku tumba ta mi bida Ta bèrdat
Karnaval nos ta stim’é             Ta bèrdat
Un ola di eforia  Ta bèrdat
No tin nada pa par’é 

Interpreté: Koro:

P’esei ban habri kaya hanchu.
Dun’é su stul p’e sinta
Habri brasa risibi’é                     Habri brasa risibi’é

Interpreté: Koro:

Ban, ban habri kaminda
Ata ‘wó Habri kaminda

Bèrdat t’ei pasa
Dun’é su stul p’e sinta 

Habri pa mi pas’ei Habri kaminda, kaminda
Hé, shonnan ‘na mi ’we dòsplaka di boka        Bèrdat t’ei haña stul p’e sinta

-ESTRIBIGiLiH-

Koro:

Duna mi ‘we dösplaka di boka
Bèrdat t’ei haña stul p’e sinta

Interpreté: Koro:

Hé, awe gañado su kurason, lo dal te den su boka Duna mi ‘we dòsplaka di boka  
Tumba t’e wes’i lomba ku ta karga karnaval Bèrdat t’ei haña stul p’e sinta
Esaki t’e bèrdat shonnan, palabra ta piedr'i bos Duna mi ‘we dòsplaka di boka
Hó, despensa, despensa Bèrdat t’ei haña stul p’e sinta
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Shonnan, tumba hasa bin, despensa Duna mi ‘we dòsplaka di boka

Interpreté:
No tin kuenti un ta laba lana
Pa otro karga fama
‘Na mi dòsplak’i boka
Pa tumba i karnaval

Interpreté: Koro:
Duna mi dos

Pa mi ekspresá Duna mi dos
Papia un palabra kla          Duna mi dos
E bèrdat mi ke revelá Duna mi dos
Kon grandi e fiesta ta 

Interpreté: Koro:
Habri’e kaminda P’e sinta
Karnaval t’ei sinta P’e sinta

Hó, habri’e kaminda P’e sinta   
Pa mi tumba sinta P’e sinta
Shonnan, tur shimaruku ta hechu P’e sinta
Sinti’é den bo pechu P’e sinta
Bèrdat ta dal bo duru P’e sinta
Est’un gosadera puru P’e sinta
Hó, despensa P’e sinta
Karnaval t’ei pasa P’e sinta
Hó, despensa P’e sinta
Dun’é su stul p’e sinta P’e sinta
Hó, “a la vanguardia” P’e sinta
“A la vanguardia” P’e sinta
Tumba a sende kaya P’e sinta
Pueblo den ambiente P’e sinta
Ai, mira bo kar’ei P’e sinta
Wak bo disfrut’é P’e sinta
Ai, mira bo kara P’e sinta
No, bo n’ por ning’é P’e sinta
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-BASILON-

Interpreté: Koro:
At’e ora di bèrdat, at’é
Di bèrdat at’é

At’é Ban wak riba kiko ta sinta

Riba ki t’ei sinta?                       E stul di felpa
Riba ki t’ei sinta?    E stul di palu
E stul di palu? E stul di heru
E stul di heru?       E stul di zoya!

Zoya, zoy’é

Zoy’é Zoya, zoy’é
Ai, zoy’é Zoya, zoy’é

Dilanti, patras
Dilanti, patras

Zoya, zoy’é
AI, Zoy’é Zoya, zoy’é
Ai, zoy’é Zoya, zoy’é

Dilanti, patras
Dilanti, patras

Koro:
Hé, duna mi dos Duna mi dos
Pa mi ekspresá Duna mi dos
Papia un palabra kla          Duna mi dos
E bèrdat mi ke revelá         Duna mi dos
Kon grandi e fiesta ta 
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-Interpreté: Koro:
Habri’e kaminda P’e sinta
Karnaval t’ei sinta P’e sinta

Hó, habri’e kaminda P’e sinta   
Pa mi tumba sinta P’e sinta
Shonnan, despensa P’e sinta
Habri kaya pa mi ei P’e sinta
Shonnan, despensa P’e sinta
Awe si, bèrdat t’ei sinta P’e sinta

-MAMBO-


